3AKOH

O NOTBPBMBAHY YITOBOPA O TAPAHLUWNJIN ETIC
PEBUTAJIMSALMNJIA BJIACUHCKNX XE NSMEBY
PEMYBJIMKE CPBNJE N EBPOINCKE BAHKE 3A
OBHOBY 1 PA3BOJ

YnaH 1.

Motephyje ce Yrosop o rapaHuuwjn EMNC Pesutanusauuwja BnacuHckmx XE
namehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke 6aHke 3a 0OHOBY M pa3Boj, noTnucaH 22.
HoBeMbpa 2024. roavHe, y opurnHany Ha eHrrieckom jesuky.

YnaH 2.

Tekct YroBopa o rapaHumju EMNC Pesutanusaumja BnacuHckmx XE unamehy
Penybnunke Cpbuje n EBponcke 6aHke 3a OOHOBY W pasBoj, Yy OpurnHany Ha
€HIrNEeCKOM je3nKy 1 NpeBoAYy Ha CPMCKM je3uK rnacu:
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GUARANTEE AGREEMENT

AGREEMENT dated 22 November 2024 between THE REPUBLIC OF SERBIA (the
"Guarantor') and EUROPEAN BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (the "Bank").

PREAMBLE

WHEREAS, the Guarantor and JSC Elektroprivreda Srbije Belgrade (formerly known
as Javno Preduzece “Elektroprivreda Srbije” Beograd) have requested assistance
from the Bank in the financing of part of the Project;

WHEREAS, pursuant to a loan agreement dated the date hereof between JSC
Elektroprivreda Srbije Belgrade as Borrower and the Bank (the "Loan Agreement” as
defined in the Standard Terms and Conditions), the Bank has agreed to make a loan
to the Borrower in the amount of EUR67,000,000 (sixty-seven million Euros), subject
to the terms and conditions set forth or referred to in the Loan Agreement, but only
on the condition that the Guarantor guarantees the obligations of the Borrower under
the Loan Agreement as provided in this Agreement; and

WHEREAS, the Guarantor, in consideration of the Bank entering into the Loan
Agreement with the Borrower, has agreed to guarantee such obligations of the
Borrower.

NOW, THEREFORE, the parties hereby agree as follows:

ARTICLE | - STANDARD TERMS AND CONDITIONS; DEFINITIONS

Section 1.01.  Incorporation of Standard Terms and Conditions

All of the provisions of the Bank's Standard Terms and Conditions dated 5
November 2021 are hereby incorporated into and made applicable to this Agreement
with the same force and effect as if they were fully set forth herein, subject, however,
to the modifications set out in the Loan Agreement.

Section 1.02. Definitions

Wherever used in this Agreement (including the Preamble), unless stated
otherwise or the context otherwise requires, the terms defined in the Preamble have
the respective meanings given to them therein, the terms defined in the Standard
Terms and Conditions and the Loan Agreement have the respective meanings given
to them therein and the following term has the following meaning:

"Guarantor's Authorised
Representative" means the Minister of Finance of the Guarantor.



Section 1.03.  Interpretation

In this Agreement, a reference to a specified Article or Section shall, except
where stated otherwise in this Agreement, be construed as a reference to that
specified Article or Section of this Agreement.

ARTICLE Il - GUARANTEE; OTHER OBLIGATIONS

Section 2.01. Guarantee

The Guarantor hereby unconditionally guarantees, as primary obligor and not
as surety merely, the due and punctual payment of any and all sums due under the
Loan Agreement, whether at stated maturity, by acceleration or otherwise, and the
punctual performance of all other obligations of the Borrower, all as set forth in the
Loan Agreement.

Section 2.02.  Project Completion

Whenever there is reasonable cause to believe that the funds available to the
Borrower will be inadequate to meet the estimated expenditures required for the
carrying out of the Project, the Guarantor shall promptly take measures satisfactory
to the Bank to provide the Borrower, or cause the Borrower to be provided, with such
funds as are needed to meet such expenditures and requirements.

Section 2.03.  Other Obligations

(@) The Guarantor shall exempt from taxes (including, without limitation, VAT) and
duties (including, without limitation, any customs duties) all goods, works and
services (including consultancy services), procured by the Borrower for the Project
and financed from the proceeds of the Loan or any technical cooperation funds made
available by the Bank, or provide for their reimbursement.

(b) The Guarantor shall ensure that appropriate state budget allocations are made
and maintained in sufficient amounts to cover the payment obligations arising under
the Loan Agreement and this Agreement in a timely manner, so as to ensure the
punctual performance of the obligations under the Loan Agreement and this
Agreement.

(c) The Guarantor shall procure that the Borrower timely performs all of its
obligations under the Loan Agreement.



Section 2.04. Effectiveness of the Guarantee

This Agreement shall become effective in accordance with Article 9.01 of the
Standard Terms and Conditions.

ARTICLE Il - MISCELLANEOUS

Section 3.01. Notices

Notices shall meet the language requirements of Section 10.04 of the Standard
Terms and Conditions. The following addresses are specified for purposes of Section
10.01 of the Standard Terms and Conditions, except that any notice shall be deemed
to be delivered if by hand, mail, or in pdf or similar format by electronic mail:

For the Guarantor:
Ministry of Finance of the Republic of Serbia
20 Kneza MiloSa Street
11000 Belgrade
Serbia

Attention: Minister of Finance

Email: kabinet@mfin.gov.rs

For EBRD:

European Bank for Reconstruction and Development
Five Bank Street

London E14

United Kingdom

Attention: Banking Services / Operation No. 54039
Telephone: +44 20 7338 6000
Email: bankingservices @ebrd.com

Section 3.02.  Legal Opinion

For purposes of Section 9.03(b) of the Standard Terms and Conditions and in
accordance with Section 6.02 of the Loan Agreement, the opinion of counsel shall be
given on behalf of the Guarantor by the Minister of Justice.


mailto:kabinet@mfin.gov.rs
mailto:oad@ebrd.com

IN WITNESS WHEREOF the parties hereto, acting through their duly authorised
representatives, have caused this Agreement to be signed and delivered in five (5)
copies as of the day and year first above written.

REPUBLIC OF SERBIA

By:

Name: SiniSa Mali
Title: First Deputy Prime Minister and Minister of Finance

EUROPEAN BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By:

Name: Matteo Colangeli
Title: Director, Regional Head of Western Balkans
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YroeBop o rAPAHUUNJIN

YIOBOP o 22. HoBembGpa 2024. rognHe namehy PENYBJIMKE CPBUJE (y garbem
TekcTy: MapaHT) 1 EBPONCKE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ (y garbem TekcTy:
BaHka).

NMPEAMBYIJIA

C OB3NPOM HA TO [OA cy lapant n ALl ,Enektponpuspena Cpbuje”, beorpag
(npetxogHo JaBHo npepysehe ,EnektponpuBpena Cpbuje”, Beorpaa), 3atpaxunu
nomoh oz baHke 3a omHaHcupawe gena lNpojekTa;

C OB3UPOM HA TO [A ce y cknagy ca yroBopom O 3ajMy, ca gaTymoM OBOI
yroBopa, mnsameny ALl ,EnektponpuBpena Cpbuje”’, Beorpag, kao 3ajmonpumua u
baHke (,YroBop o0 3ajMy” kako je pedwuHucaH y CrangapgoHum ycnosuma
nocnoBana), baHka carnacumna ga opgobpu 3ajam  3ajMonpuMMmuy Y M3HOCY oA
67.000.000 eBpa (We3geceTcegam MUNMOHA eBpa), carnacHo ycnosuma yTepheHuM
UNn Ha Koje ce nosuBa y YroBopy O 3ajMy, anuM camo nog ycrnoBom Aa [apaHT
rapaHTyje 3a obaBes3e 3ajMonpuMmua No OCHOBY YroBopa O 3ajMy, Ha HauiuH
npeasuheH 0OBMM YroBOPOM; U

C OB3MPOM HA TO QA ce lapaHT, y3aumajyhmn y 063up ga je baHka 3akrbydmna
YroBop 0O 3ajMy ca 3ajmonpumuem, carnacvo pga rapaHTtyje 3a Te obaBese
3ajmonpumua.

HA OCHOBY CBEI''A HABEOEHOTI, yroBopHe cTpaHe cy carnacHe ca cnegehum:

YJ1AH | - CTAHOAPOHWU YCNTOBU NOCJIOBAKA; AEPUHULINJE

Opemak 1.01. YkibyuuBawe CTaHpapaHuUX ycrioBa nocnoBakba

Cee ogpenbe CtaHgapaHux ycnoa nocnoeawa baHke o 5. HoBembGpa 2021.
roauHe ce OBMM YKIbydyjy Yy OBaj YrOBOP W BaXe 3a OBaj yroBOp ca UCTOM CHarom u
AejCTBOM Kao Aa cy y MOTNyHOCTM HaBedeHe y OBOM YroBopy, C TUM Aa noanexy
namMeHama HaBeZeHUM Yy YroBopy O 3ajmy.

Opemvak 1.02. [OeduHuumnje

Ae rog ce kopucTte y oBoM yroBopy (ykrbyyyjyhu Npeambyny), ykonuko Huje
Apyradvje HaBedeHO WNW YKOMWKO KOHTEKCT Jpyradvje He Hanaxe, wuspasmu
aeduHucanm y MNpeambynu mmajy oagroBapajyha 3Havera Koja cy um garta y ho0j,
n3pasn geduHucann y CtaHgapaHum ycrioBMMa nocrioBaksa My YroBopy O 3ajMy
umajy ogrosapajyha 3Hadewa koja cy MM Yy wUMa gata, a cnegehu uspas uma
cnepehe 3Hayeme:

»2OBnawheHn npegcTaBHUK
MapaHTa” 3Hayn MuHUCTap (purHaHcuja MapaHTa.
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Opemak 1.03. Tymauemwa

Y 0OBOM yroBopy, no3mBawe Ha Heku koHkpeTaH YnaH mnu Opgervak he ce
TYMayuTn, YKOSIMKO HUWje Apyrayvje HaBegeHO Y OBOM YroBOpY, Kao No3nBare Ha Taj
KOHKpeTaH YnaH unu Ogerbak oBor yrosopa.

YJ1AH Il - TAPAHLUWUJA; OPYTE OBABE3E

Opemvak 2.01. TlapaHuwmja

apaHT oBuM 6e3yCnOBHO rapaHTyje, kKao NpUMapHW OYXHUK, a He caMO Kao
jemau, nponucHo 1 npaBoBpeMeHo nnahakwe Guno Kor nojeanHavYHor u CBMX U3HOCa
Koju pgocneBajy no YroBopy O 3ajMy, Ouno no HaeegeHoMm pgocnehy, ycneg
ybp3aBara WnNv Ha HeKN OPYrn HayuH, Kao U ypeOHO W3BpLUEHEe CBUX ApYrux
obasesa 3ajmonpumua, a cBe y cknagy ca YroBopoM O 3ajmy.

Opempak 2.02. 3aBpuieTtak lNpojekTa

Kag rog noctoju pasymaH NoBO4 Aa ce Bepyje Aa cpeactBa Koja cy Ha pacnonaraksy
3ajmonpumuy Hehe OuTM [JoBOSfbHa 3a NOKpUBawe npeaBuieHux um3gaTtaka
notpebHux paau mnssplierwa lNpojekta, MapaHT he 6e3 ognarawa npenyseTn mepe,
npuxeaTromBe 3a baHky, ga 3ajmonpumuy obes3begou, nnu ga omoryhm pa ce
3ajmonpumMuy obe3bene cpeacTaa koja cy notpebHa Aa ce Hamupe TakBU pacxoau u
3axXTEBMW.

Opermsak 2.03. [pyre obaBe3e

(@) TapaHT he ocnoboauTn og nopesa (ykrby4yjyhu, ann HeorpaHuyaBajyhu ce Ha,
MAB) n paxbuHa (ykrbyyyjyhu, ann HeorpaHudasajyhu ce Ha, cBe LapuHe) cey poby,
pagoBe wun ycnyre (ykibydyjyhu KOHCynTaHTCKe ycnyre), Koje je 3ajmonpumaly
o6e3benno 3a lNpojekat n koje ce puHaHcKpajy u3 cpeacrasa 3ajma unm rno Kojux
cpefcTtaBa 3a TEXHUYKY capaghy koje je baHka cTaBumna Ha pacnonarawe unm je
obesbeauna 3a HMXOBY HAOOKHaAY.

(6) TlapaHT he 06e3beanTn ga ce gogena ogrosapajyhmnx cpeacraBa us gpxaBHOr
OylLeTa BpLWKX 1 ogpXKaBa Yy AOBOSbHMM M3HOCKMMa Kako 61 ce GnaroBpemeHo nokpune
obaBese nnahara npema Yroeopy O 3ajMy 1 OBOM YroBOpY, M Kako 6u ce ocurypano
npaBoOBPEMEHO M3BpLUaBake obaBe3a 13 YroBopa o 3ajMy 1 OBOr yroBopa.

(u) TapaHT he obe3beantn aa 3ajmonpumay 6naroBpeMeHo M3BpLlaBa CBe CBOje
obaBese 13 Yrosopa o 3ajmy.
Opemsak 2.04. Ctynawe Ha cHary NapaHuuje

OBaj yroBop cTyna Ha cHary y cknagy ca YnaHom 9.01 CtaHgapaHux ycrosa
rnocnosama.
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YJ1AH Il - PASHO

Opemsak 3.01. OO6GaBewTeHwa

Ob6aBelwTewa ucnyhwapajy jesndke 3axteBe n3 Operbka 10.04 CranHgapaHux
ycnosa nocnoBawa. Crnepehe agpece cy HaBegeHe 3a notpebe Operbka 10.01
CraHgapaHux ycnoBa nocnoBakwa, C TUM WTO he ce cmaTpatM ga je cBako
obaBeluTere OOCTaBIbLEHO OGUNO NMYHO, nowToMm u y pdf unm cnuyHom dhopmarty
€IeKTPOHCKOM MOLLTOM:

3a NapaHTa:
MwuHucTapcTBo hmHaHcuja Penybnuke Cpbuje
KHesa Munowa 20
11000 beorpag
Cpbuja

3a: MwuHucTap durHaHcuja

E-mail agpeca: kabinet@mfin.gov.rs

3a baHky:

EBponcka 6aHka 3a 06HOBY U pa3Bo;j
Five Bank Street

JloHgoH E14

YjeauweHo KparbeBcTBO

3a: BaHkapcke ycnyre/ OnepatnsHu 6poj 54039

TenedoH: +44 20 7338 6000
E-mail agpeca: bankingservices @ebrd.com

Opemak 3.02. [lpaBHO MUWIbLEHE

3a notpebe Opervka 9.03(6) CtaHgapAHUX ycrnosa nocroBaka U y cknagy ca
Operbkom 6.02 YroBopa O 3ajMy, MuWIbewe MNpaBHOr caBeTHuKa fahe y ume
"apaHTa MuHUCTap npasge.


mailto:kabinet@mfin.gov.rs
mailto:oad@ebrd.com
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Y NoTBPAY HANPEQ U3HETOI, yroBopHe cTpaHe cy, nocTynajyhu npeko cBOjux
ypeaHo oBnawheHux npegcraBHuKa, noTnucane oBaj yroBop U AocTtasune ra y net
(5) npumepaka, rope HaBegeHor gatyma u roguHe.

PENYBJIUKA CPBUJA

MoTnucyje:

Ume: CuHuwa Mannm
dyHKumja: MNpeun notnpeacenHuk Bnage n muHmuctap mHaHckja

EBPOINCKA BAHKA
3A OBHOBY U PA3BOJ

Motnucyje:

Mme: Matteo Colangeli
dyHKUMja: dnpekTop, permoHanHu wed 3a 3anagHy bankaH
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyma Ha cHary OCMOr gaHa o fdaHa objaBrbMBaka Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnnke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.
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